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SWIETUJEMY CWIERCWIECZE —
(let me help you with this one) We’re celebrating a quadranscentennial
(More difficult, that’s true. Both ways, actually. BTW, were you able to pronounce it? If so, kudos.

GRATULACJE !

Yes, that means Congratulations! (this was rather easy to translate/understand, wasn't it?)

7

The 50th will be much easier)



Forum

- August 2024 -

Page 2

POLISH-AMERICAN
Bilingual, bicultural, ours.

25 lat temu, grupa niespokojnych
Polonuséw zapragneta zbudowaé sobie wspdlny
dom — miejsce, ktore by mogli nazywac¢ wlasnym.
Na poczatek miat to by¢ stadion do pitki noznej,
pozniej by¢ moze basen, w ktorym mozna by
odpocza¢ po meczu. Stworzyli i zarejestrowali
organizacj¢, ktora miala ten projekt zrealizowac.
Zadanie nie bylo latwe, mimo iz Polonia z
Cleveland projekt bardzo popierata. Tak to
niestety bywa, ze projekty czasami nie wypalaja i
pozostaje si¢ albo uczy¢ na bledach, albo
dopasowywac¢ pomysty do warunkow. A zwykle i
jedno, i drugie. Po dokooptowaniu nowych ludzi i
zmianach  statutowych,  zamiast  centrum
sportowego  powstatlo Centrum z  misjg
propagowania polskiej tradycji 1 kultury. Wiec
jakby zakres potencjalnych uzytkownikéw si¢
przy okazji rozszerzyl — zamiast mlodych 1
wysportowanych, praktycznie cala Polonia z
Cleveland 1 okolic mogla z takiego miejsca
korzysta¢. Wkrotce pdzniej, pojawila si¢ potrzeba
dyskutowania ze wszystkimi chetnymi do
pomocy, wspdlpracy, czy chocby tylko z
cieckawskimi. Ta potrzeb¢ miato zaspokoic
wiasnie Forum, wydawnictwo powolane w celu
informowania Polonii o dziatalnosci Centrum
oraz oferujace swoje tamy na dyskusje o waznych
dla Polonii sprawach.

I jak to zwykle bywa, mialo Forum przez
te lata swoje lepsze i gorsze dni. Trzeba przyznac,
ze gtdwnie jednak lepsze. A to wszystko dzieki
grupie woluntariuszy poswigcajacych swoj czas i
sity dla w wigkszosci przypadkow dos¢
niewdziecznej sztuki dziennikarskiej. Dla jednych
pisanie bylo moze nawet przyjemnos$cia, podczas
kiedy inni pisali jakby z poczucia spotecznego
(zeby nie powiedzie¢ patriotycznego) obowigzku.
Powinnismy ich wszystkich uczci¢ 1 im goragco
podzigkowac.

25 years ago, a group of restless Polish-
Americans wanted to establish a place they
could call their own. A soccer field would be a
good start, they thought. Maybe a swimming
pool to relax after the game. Let’s build one,
they said, and set out to do just that. It was not
easy in spite of the fact that Cleveland area Po-
lonia was generally supportive. After some ini-
tial ups and downs, changes were made in the
composition of the founding committee, as well
as in the overall vision. Instead of a sports com-
plex, a versatile meeting and cultural center
was created in the middle of the historically
Polish/Slavic area of the city. Soon after, a need
for some means of communication with mem-
bers and supporters was filled by the creation of
Forum, a publication intended to disseminate
information about the Center but also to be a
platform for discussions about social and cul-
tural issues important to Cleveland Polonia.

Just like the Center itself, over these
past years, our Forum also had its share of bet-
ter times and not so good ones. Let’s say most-
ly the former. All of it thanks to a group of de-
voted volunteers dedicated to the thankless and
rarely rewarding art of journalism. For some,
writing brought pleasure and release while for
others it was more of a chore to be fulfilled out
of the aforementioned devotion and a sense of
duty. We should celebrate them all.
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Nazwiska redaktoréw 1 piszacych do Forum, jakie udato nam si¢ zebra¢. Wiemy, ze bylto ich wigce;.
Z gbry przepraszamy, jesli kogo$ pominglismy. Prosimy o email i postaramy si¢ te bledy naprawic.

List of editors and contributors to Forum that we were able to compile. We know that there were more.
We sincerely apologize to those we omitted. Please email us so that we may rectify the omission.

Andrew Bajda, Wanda Bartosiewicz, Zaneta Bartosiewicz, Eugeniusz Bak, Barbara Betlejewska,
Julian Boryczewski, Lech Foremski, Krystian Glazar, Monika Glazar, Aleksandra Hart, J6zef Hart,
Jerzy Kusy, Stanistaw Kwiatkowski, Jozef Lorski, Henryk Lapczynski, Kathleen Maciuszko, Sean
Martin, Halina Mazurak, Krzysztof Nawrot, Matgorzata Oleksy, Mariusz Oleksy, Justyna Prezydent,
Ryszard Romaniuk, Karolina Rostafinski, Maria Sladewski, Dorota Sobieska, Monika Sochecki,
Andrzej Stepien, Elzbieta Ulanowska, Zofia Wisniewski, Agata Wojno, Darek Wojno.

Lotos (moze juz pora sie ujawnic?)

Redaktorzy naczelni/Editors-in-Chief:
Andrzej Stepien

Stanistaw Kwiatkowski

Fr. Jerzy Kusy

Agata Wojno

THANK YOU ALL!
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Kartka z kalendarza
or
A year at-a-glance
1999

s+361 STYCZEN 1999

v\
Si. 145 - 1607

. Ks, 18.40-9.07 Koziorotec

In the US

President. Bill Clinton,

World Series: NY Yankees

Super Bowl: Denver Broncos

Music Stars: Whitney Houston, Britney Spears, Christina Aguilera, Ricky Martin,
Back Street Boys

Movies: Star Wars: The Phantom Menace, The Matrix

Television (remember television?): ER, Friends, Simpsons

In the news: The Y2K problem, that is the millennium bug, the fear the computerized world will
stop functioning once 2000 arrives.

Lingo: Yadda yadda yadda, dope, chillin’

In Poland

Prezydent: Aleksander Kwasniewski

Mistrz Polski w pilce noznej (national soccer champion): Wista Krakow

Na liscie przebojow (music stars): Kayah & Bregovic, Anna Maria Jopek, Kult, Republika

Najwazniejsze wydarzenia (in the news): Polska dotaczyta do NATO (Poland joined NATO),
Papiez Jan Pawet II odwiedzit swoj kraj rodzinny, aby pomoc rodakom swigtowac
dziesiata rocznice obalenia komunizmu. (Pope John Paul I visited in June to help his
country celebrate the tenth anniversary of communism's demise).
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Mija kolejny rok, tym razem wazna rocznica. Niech strzelajg korki od szampana! Or, as they

say ,,Another year, another excuse to eat cake and drink champagne.” Cheers! Na zdrowie!

Ta rocznica, ¢wieréwiecze, znana jest
1 celebrowana najczesciej w kontek$cie pozycia
malzenskiego. Zwykle zreszta
z humorem. Bo, jak by nie byto, by¢ ze soba tak
dlugo to jest jednak pewne osiggniecie.
A czesto nawet sukces. Natomiast jesli zgodne
wspolzycie przez 25 lat moze by¢ ucigzliwe dla
dwoch o0s6b, pomyslmy ile trudno$ci musiata
pokonaé réznorodna  grupa

woluntariuszy prowadzacych Centrum przez te

wieloosobowa

wszystkie lata. Powiadaja, ze matzenstwo jest jak
dobre wino — im starsze tym lepsze. Ale nawet
najlepsze wino, jesli skonsumowane w zbyt duzej
ilosci, moze spowodowaé¢ bole glowy. Nie jest
tajemnicg, ze Centrum bole glowy jednak miewa.
Ale jako$ sobie jednak z tym radzi. Bo takie
wspotzycie wielu odmiennych ludzi i charakteréw
jest troche jak gra w pitke (a od pitki noznej si¢
przeciez to wszystko zaczeto) — potrzeba troche
szczescia, ale liczg si¢ umiejetnosci 1 strategia. A
moze jak szachy, gdzie licza si¢ umiejetnoscei,
strategia 1 cierpliwos¢. Tak wigc nie $wigtujemy
wlasnie obserwacji, ze si¢ powoli starzejemy, lecz
fakt, ze ten czas przezyliSmy razem.

Wracajagc do metafory z dobrym winem;
winogrona, z ktorych robi si¢ ten napdj bogow sa
pachnace, jedrne i smaczne. Majg gladka skorke,
polyskuja w nich promienie stonca. Ale kiedy sie
zestarzeja, zwiotczeja
1 pomarszczy im si¢ skora, potrafia by¢ wrecz
pyszne. Takie wtasnie rodzynki. W ciescie PACC
jest ich petno.

“It’s been a wild ride, but at least we’re still
on the same rollercoaster.”

This anniversary, a quadranscentennial, is
most often celebrated in the context of marriage.
And wusually in a humorous way. Because,
whichever way to look at it, it s
a certain accomplishment to remain together for so
long. A success of sorts. So, if amiable cooperation
between just two people can be difficult over the
course of so many years, what to expect from a
situation when a large and diverse group of
volunteers is charged with building a complex
project such as the PACC? They say marriage is
like fine wine — it gets better with age, but also
gives you headaches sometimes. Especially if
consumed in excess. It is not a secret that the
Center also experiences headaches from time to
time. And yet it manages them somehow. Such a
cohabitation of so many different personalities and
interests is a bit like playing soccer (and a desire to
play this game remained at the onset of the PACC
project) — a bit of luck is helpful, but what really
counts are skills and strategy. Or, perhaps it’s like
a game of chess, where, in addition of skills and
strategy, considerable patience is very important as
well. So, let us not celebrate the fact that we got
old in the process, but the notion that we did it
together instead.

Going back to the metaphor with fine wine;
grapes, from which wine is made, are firm,
fragrant and sweet. They have smooth skin in
which sunrays playfully reflect. But when they
“get old,” they shrivel, get wrinkles and hardly
shine anymore... they become simply delicious.
Such raisins. There is a multitude of them in this
tenderly and patiently baked good called PACC.

“Good times, bad times, you know we’ve had our share.”
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25 lat mingto — Centrum na fotografii.
Photographic history of PACC

—
J —13
. )

)
~aj,

]

S
N
o
N

Polonia na Swieczniku... er... balkonie.

Drzwi Centrum szeroko otwarte. Zapraszamy!
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Zbig Brzezinski na uroczystosci otwarcia Muzeum PACC

Typ niepokorny
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Prezydent Kwasniewski - All smiles
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Zadowolony z rezultatu
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My mtodzi, my mtodzi... Bywalo i tak
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Uczmy si¢ j@zyk i kultury. Bierzmy przyktad z mtodych.

Wnuki. Nasza przysztos¢?
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BE WITH US FOR THE NEXT 25 YEARS! YOU WON'T REGRET IT.

Tasty Polish food, great shows, fabulous parties, good people, and more...
Please consult our web page: www.polishcenterofcleveland.org

Just for starters:
September 07, 3:00PM Cleveland Polish Festival
Brought to you by PACC and Kulig Organization
(Sokol Farm, 2069 Royalwood Rd., Broadview Heights)

September 21, 1:00 Cleveland Dozynki. Polish Harvest Festival
Organized by PACC and Cleveland Polka Association
(PACC, 6501 Lansing Ave., Cleveland)

F O RUM CLEVELAND, OH 44105 - 6501 LANSING AVENUE - Phone/fax 216 - 883 - 2828

www.naforumcle.com, E-mail: forumpacc@yahoo.com,
Publisher: Polish-American Cultural Center.
Editorial Board: Chris Hariasz, Agata Wojno, Agata King, Darek Wojno



